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Herbstliche Atmosphäre im ältesten Markt Tirols
Am 26. September verwandelt sich der Ortskern von Neumarkt in ein 
Paradies für Feinschmeckerinnen und Genießer. Produzenten und Be-
triebe aus dem Süden Südtirols laden dazu ein, mit allen Sinnen die 
Vielfalt des guten Geschmacks zu erleben.
Freut euch auf kulinarische Highlights aus heimischer und internatio-
naler Küche, erlesene Weine, handwerklich gebraute Biere sowie süße 
Versuchungen aus den Backstuben der Region. Ergänzt wird das An-
gebot durch Marktstände mit feinen Spezialitäten, Schaukochen, Ver-
kostungen und spannende Einblicke in die Welt des Genusses, in einem 
der schönsten Ortskerne Italiens. Auch die Unterhaltung kommt nicht 
zu kurz: Livemusik, kleine Kultur-Acts und ein stimmungsvoller Rahmen 
machen das Festival zu einem besonderen Erlebnis für die ganze Fami-
lie. Ob zum Probieren, Verweilen oder Entdecken – das Genussfestival 
Neumarkt bietet die perfekte Gelegenheit, die kulinarische Vielfalt des 
Südtiroler Unterlands kennenzulernen und in gemütlicher Atmosphäre 
gemeinsam zu genießen.

Atmosfera autunnale nel mercato più antico del 
Tirolo

Il 26 settembre il centro di Egna si trasforma in un paradiso per buon-
gustai e appassionati del gusto. Produttori e aziende della Bassa Atesina 
invitano a scoprire con tutti i sensi la varietà dei sapori autentici.
Vi aspettano specialità culinarie della cucina locale e internazionale, 
vini selezionati, birre artigianali e dolci tentazioni dai forni della regione. 
L’offerta sarà arricchita da bancarelle con prelibatezze, show cooking, 
degustazioni ed entusiasmanti approfondimenti sul mondo del gusto, in 
uno dei borghi più belli d‘Italia. 
Anche l’intrattenimento non mancherà: musica dal vivo, piccoli spetta-
coli culturali e un’atmosfera accogliente renderanno il festival un’espe-
rienza unica per tutta la famiglia. Che sia per assaggiare, scoprire o 
semplicemente godersi il momento – il Festival del Gusto di Egna è l’oc-
casione perfetta per conoscere la varietà culinaria della Bassa Atesina 
e condividerla in un’atmosfera conviviale.
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Markt / Mercato

Gastronomie / Gastronomia
Shops

Meister Konrad Durchgang / Passaggio

Vio‘s Gallery

Kunstforum Unterland

Buchvorstellung
Presentazione libri

Büchermarkt
Mercatino libri

Kreativwerkstatt
Laboratorio creativo

Museum für Alltagskultur
Museo di cultura popolare
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NOÀL BAUERNHOF / AZIENDA AGRICOLA
Hofeigene Produkte / Prodotti di produzione propria

EDI SCRINZI -  Obst / Frutta

BARON LONGO WEINGUT / TENUTA - Weinstand / Stand di vino

IVO PALMA WEINGUT / TENUTA - Weinstand / Stand di vino

FLORIBUNDA - Cider / Sidro

TSCHAUP HOFLADEN / AZIENDA AGRICOLA
Marmeladen / Marmellate

ANSITZ / TENUTA DORNACH - Hofprodukte / Prodotti dal maso

OBSTHOF / AGRICOLTURA MAFFEI - Cider / Sidro

TEO LIBERA - Äpfel / Mele

LATSCHER BERGBAUERNFLEISCH / CARNE DI MONTAGNA LACES
Biofleisch / Carne biologica

KURT KOMPATSCHER GENUSS & LACHS / PRELIBATEZZE & SALMONE
Lachs, Wein & Sekt / Salmone, vini & spumanti

WERNER PIRPAMER - Honig & Bienenprodukte / miele & prodotti delle api

BAUERNHOF / AZIENDA AGRICOLA PHILIPP FRANCESCHINI
Apfelsaft / Succo di mela

LAWIDA - Gemüse / Verdure

ROATNOCKERHOF - Rohmilchkäse, Brot / Formaggi, pane

Landwirte / Contadini

Ausschank & Verkauf / Banco & vendita

NEUMARKT EGNA M&E - Weine / Vini

NOPPBRÄU - Bier, Grillwürste, Senf / Birra, salsicce alla griglia, senape

ALPS FOOD - Backkartoffeln, Cocktails / Patate al forno, cocktail

SSGF - Pizza

WEINGUT / TENUTA PRAXMARER - Wein / Vino



SABRYGLASS - Glasschmuck / Bigiotteria in vetro

IRMA HILFT TANZANIA - Schmuck / Bigiotteria

LO SCOIATTOLO - Zirbenkissen / Cuscini di cembro

Handwerk & mehr / Artigianato & altro

SOL MONTES - Honig, Kaffee / Miele, caffè

JESSIKA WALTER - Taschen / Borse

MARION LAFOGLER & ELLA KRÄUTERFEE 
Kräuterfloristik / Floristica con erbe

BIBI BABY KNIT - Strickwaren für Babies / Magleria per neonati

ERICH NIEDERMAIR - Körbe / Cesti

CLAUDIA CIARAVELLI - Bilder / Quadri

ALKEMILLA & JUGENDCULTURA - Nähmanufaktur / Sartoria artigianale

Info
SÜDTIROLS SÜDEN - General Info

FS NEUMARKT EGNA - Thema Kürbis / Tema zucca

VOLTRUIER LUPINE / LUPINO DI ANTERIVO
Altreier Kaffee / Caffè di Anterivo

Gastronomie & Shops / Gastronomia & negozi

CAFÈ CENTRAL & EGGERHOF - Nudelgerichte / Piatti di pasta

BISTRO PORTIKUS - Polentagerichte / Piatti di polenta

DA LUCIO & KIRNIG - Pilzgerichte / Piatti di funghi

BAR SCHWARZADLER - Toast

RESTAURANT ANDREAS HOFER - Tiroler Klassiker / Piatti tirolesi classici

RESTAURANT PIZZERIA ENGELKELLER - Pizza & more

SCHWEIGGL‘S BIOLADEN / NEGOZIO BIO
WELTLADEN / BOTTEGA DEL MONDO





Musik & Unterhaltung
Musica & intrattenimento



DanDeLion

DanDeLion (Daniel Pernstich) ist ein 
junger Musiker aus Neumarkt, der mit 
seiner Mischung aus eigenen Songs 
und kraftvollen Rock-, Reggae- und 
Pop-Covern begeistert. Seine selbst-
geschriebenen Texte regen zum 
Nachdenken über das Weltgeschehen 
an und verbinden tiefgründige Inhalte 
mit eingängigen, eigens komponierten 
Melodien. Mit Leidenschaft und Au-
thentizität schafft es DanDeLion, sein 
Publikum nicht nur zu unterhalten, 
sondern auch zu berühren.

DanDeLion (Daniel Pernstich) è un 
giovane musicista di Egna che entusi-
asma con il suo mix di brani originali e 
cover energiche di rock, reggae e pop. 
I suoi testi, scritti di suo pugno, invita-
no a riflettere su ciò che accade nel 
mondo e uniscono contenuti profondi 
a melodie orecchiabili composte da 
lui stesso. Con passione e autenticità, 
DanDeLion riesce non solo a intrat-
tenere, ma anche a emozionare il suo 
pubblico.

Arton Duo

Das Südtiroler Duo begeistert mit 
einem einzigartigen Mix aus traditio-
neller Volksmusik, Blues und moder-
nen Klängen. Mit Steirischer Harmo-
nika und Gitarre schaffen Mattia und 
Giovanni Demetz eine unverwech-
selbare Atmosphäre – mal gefühl-
voll, mal schwungvoll, immer mit-
reißend. Musik, die Herz und Beine 
gleichermaßen bewegt!

Il duo altoatesino entusiasma con un 
mix unico di musica popolare tradi-
zionale, blues e sonorità moderne. 
Con fisarmonica diatonica (Steiri-
sche Harmonika) e chitarra, Mattia e 
Giovanni Demetz creano un’atmos-
fera inconfondibile: a tratti inten-
sa e sentita, a tratti vivace, sempre 
trascinante. Musica che fa vibrare il 
cuore e muovere le gambe!



Weinfassl Echo

Die drei Musiker aus dem Unterland 
leben die Volksmusik seit jeher und 
unterhalten ihre Zuhörer mit ihren 
traditionellen Tiroler klängen.

I tre musicisti dalla Bassa Atesina 
incantano il loro pubblico sin da 
piccoli con musica tirolese.

Neimorktner Plattler

Mit kraftvollen Schuhplattler-Einla-
gen und traditionellen Tänzen brin-
gen die Neimorktner Plattler echte 
Tiroler Volkskultur auf die Bühne. 
Rhythmus, Leidenschaft und urige 
Lebensfreude machen jede Auffüh-
rung zu einem besonderen Erlebnis 
und sorgen für Stimmung bei Jung 
und Alt.

Con energiche esibizioni di Schuh-
plattler e danze tradizionali, i Nei-
morktner Plattler portano sul palco 

l’autentica cultura tirolese. Ritmo, 
passione e genuina gioia di vivere 
trasformano ogni performance in 
un’esperienza speciale e accendono 
l’atmosfera tra grandi e piccoli.



Ausstellung / Mostra

FRIULI 1976
Eine Gemeinschaft macht sich stark
Una comunità si mobilita

Eine Ausstellung über eine spontan 
entstandene Erfahrung der Solidari-
tät im Unterland. 

Una mostra dedicata ad un’espe-
rienza di solidarietà nata in modo 
spontaneo nella Bassa Atesina

KUNSTFORUM UNTERLAND

Museum für Alltagskultur
Museo di cultura popolare

Museumsparcours zu Ernte und 
Genuss.

Parcour dedicato alla raccolta e al 
sapore.

Meister Konrad - Durchgang 
Passaggio

Lesungen einer Auswahl von „effekt“ 
Kinderbüchern mit

Isabella Halbeisen
Renate Lanznaster
Karin Erb





Südtirols Süden
T +39 0471 810231

Hauptplatz 5 Piazza Principale
I-39040 Auer / Ora (BZ)

www.suedtirols-sueden.info
info@suedtirols-sueden.info


